
io non chiedo che un po’ di compatimento, anzi, se volete, 
molto compatimento !

—  XXIV —

N. B. — Sono particolarm ente grato al signor Alessandro Calza, Segre

tario della Direzione delle M iniere di M alfidano (Buggerru, Sardegna), il  

quale, da buon amico, volle prestarm i a iu to  nella traduzione, dal romeno, 

del presen te  lavoro. E gli ha fa tto  del suo m eglio p e r  m ettere in  buon ita 

liano la m ia  p r im a  traduzione, ed  io debbo confessare che l’opera sua m i 

è sta ta  preziosissim a e che è m erito  speciale suo se io posso affidare il  p re 

sente libro al pubblico italiano.


